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1 這

ji1

 句

gu4
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wui5

 講

gong1
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 真

8jia5

 正

jieng4

 確

7ka5

 ： 想

8siu6

 要

bhe1

 當

deng4

 主

zu1

 教

gao6

 的

e5

 人

lang3

 ， 渴

ko4

 望

bhong5

 的

e5

 是

si6

 一

7ji6

 件

8gia5

 

高

ge5

 尚

siong4

 的

e5

 工

kang5

 作

kui6

 。 2 當

deng4

 主

zu1

 教

gao6

 的

e5

 人

lang3

 就

de6

 要

ai4

 是

si6

 無

bhe5

 懈

sie4

 可

ko1

 擊

7gie5

 的

e6

 ， 衹

zu1

 能

nieng5

 結

7ge1

 婚

hun1

 

一

7ji6

 次

cu6

 ， 性

sieng4

 德

de5

 溫

wun5

 和

he3

 ， 有

wu6

 感

gam1

 情

jieng3

 ， 令

lieng6

 人

lang3

 尊

zun5

 敬

gieng5

 ， 好

he6

 客

7ke5

 ， 而

o1

 且

qie4

 是

si6

 一

7ji6

 

個

le5

 天

ten5

 生

8si1

 的

e5

 老

lao6

 師

su1

 ， 3 不

bu5

 能

nieng5

 是

si6

 醉

zui4

 鬼

gui4

 ， 不

bu1

 能

nieng5

 暴

bo4

 力

7lie1

 ， 要

ai4

 祥

siong5

 和

he3

 ， 不

bu1

 能

nieng5

 

愛

ai4

 爭

jieng5

 論

lun5

 ， 也

ya6

 不

bu1

 能

nieng5

 愛

ai4

 錢

8ji3

 。 4 很

hun1

 能

nieng5

 持

qi5

 家

ge1

 ， 孩

ghin1

 子

a4

 在

di6

 每

mui1

 一

7ji6

 方

hong5

 面

min5

 都

long1

 順

shun4

 

服

7ho1

 恭

gong5

 敬

jieng5

  –  5 一

ji6

 個

le5

 人

lang3

 假

ga1

 如

ru3

 連

len6

 自

ga5

 己

di5

 的

e5

 家

ga1

 都

long1

 管

guan1

 不

bhe6

 好

he4

 ， 怎

an1

 麽

8zua1

 管

guan1

 神

sin3

 

的

e5

 教

gao4

 堂

deng3

 ？ 6 他

yi5

 也

ya6

 不

bu1

 能

nieng5

 是

si6

 最

zui4

 近

gin5

 才

jia1

 皈

gui5

 依

yi1

 的

e1

 ， 否

hou1

 則

7jie1

 可

ko1

 能

nieng5

 自

zu4

 負

hu6

 而

o5

 落

7lo1

 

入

7riu1

 魔

mo5

 鬼

gui4

 的

e5

 錯

ce4

 誤

bhu5

 圈

kuan5

 套

te6

 。 7 除

du5

 此

cu4

 之

zu5

 外

ghua5

 ， 非

hui5

 教

gao4

 徒

do3

 也

ya6

 就

de6

 要

ai4

 對

dui4

 他

yi5

 有

wu6

 好

he1

 

感

gam4

 ， 這

an1

 樣

ne1

 才

jia1

 不

bhe6

 會

e6

 爲

wui5

 魔

mo5

 鬼

gui4

 纏

8di5

 得

7dio1

 失

7si1

 態

tai6

 。 

1 這

ㄓㄜ
ˋ

 句

ㄐㄩ
ˋ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 很

ㄏㄣ
ˇ

 真

ㄓㄣ

 確

ㄑㄩㄝ
ˋ

 ： 想

ㄒㄧㄤ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 當

ㄉㄤ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 渴

ㄎㄜ
ˇ

 望

ㄨㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 是

ㄕ
ˋ

 一

ㄧ

 件

ㄐㄧㄢ
ˋ

 高

ㄍㄠ

 尚

ㄕㄤ
ˋ

 

的

˙ㄉㄜ

 工

ㄍㄨㄥ

 作

ㄗㄨㄛ
ˋ

 。 2 當

ㄉㄤ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 是

ㄕ
ˋ

 無

ㄨ
ˊ

 懈

ㄒㄧㄝ
ˋ

 可

ㄎㄜ
ˇ

 擊

ㄐㄧ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 衹

ㄑㄧ
ˊ
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ㄋㄥ
ˊ

 結

ㄐㄧㄝ
ˊ

 婚

ㄏㄨㄣ

 一

ㄧ

 次

ㄘ
ˋ

 ， 

性

ㄒㄧㄥ
ˋ

 情

ㄑㄧㄥ
ˊ

 溫

ㄨㄣ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 ， 有

ㄧㄡ
ˇ

 感

ㄍㄢ
ˇ

 情

ㄑㄧㄥ
ˊ

 ， 令

ㄌㄧㄥ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 尊

ㄗㄨㄣ

 敬

ㄐㄧㄥ
ˋ

 ， 好

ㄏㄠ
ˇ

 客

ㄎㄜ
ˋ

 ， 而

ㄦ
ˊ

 且

ㄑㄧㄝ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 天

ㄊㄧㄢ
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ㄕㄥ

 的

˙ㄉㄜ

 老

ㄌㄠ
ˇ

 

師

ㄕ

 ， 3 不

ㄅㄨ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 醉

ㄗㄨㄟ
ˋ

 鬼

ㄍㄨㄟ
ˇ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 暴

ㄅㄠ
ˋ

 力

ㄌㄧ
ˋ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 祥

ㄒㄧㄤ
ˊ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 爭

ㄓㄥ

 論

ㄌㄨㄣ
ˋ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 

愛

ㄞ
ˋ

 錢

ㄑㄧㄢ
ˊ

 。 4 很

ㄏㄣ
ˇ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 持

ㄔ
ˊ

 家

ㄐㄧㄚ

 ， 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 孩

ㄏㄞ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 每

ㄇㄟ
ˇ

 一

ㄧ

 方

ㄈㄤ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 都

ㄉㄡ

 順

ㄕㄨㄣ
ˋ

 服

ㄈㄨ
ˊ

 恭

ㄍㄨㄥ

 敬

ㄐㄧㄥ
ˋ

  –  5 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 

假

ㄐㄧㄚ
ˇ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 連

ㄌㄧㄢ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 家

ㄐㄧㄚ

 都

ㄉㄡ

 管

ㄍㄨㄢ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 ， 怎

ㄗㄣ
ˇ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 管

ㄍㄨㄢ
ˇ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 堂

ㄊㄤ
ˊ

 ？ 6 他

ㄊㄚ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 最

ㄗㄨㄟ
ˋ

 

近

ㄐㄧㄣ
ˋ

 才

ㄘㄞ
ˊ

 皈

ㄍㄨㄟ

 依

ㄧ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 否

ㄈㄡ
ˇ

 則

ㄗㄜ
ˊ

 可

ㄎㄜ
ˇ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 負

ㄈㄨ
ˋ

 而

ㄦ
ˊ

 落

ㄌㄨㄛ
ˋ

 入

ㄖㄨ
ˋ

 魔

ㄇㄛ
ˊ

 鬼

ㄍㄨㄟ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 錯

ㄘㄨㄛ
ˋ

 誤

ㄨ
ˋ

 圈

ㄑㄩㄢ

 套

ㄊㄠ
ˋ

 。7 除

ㄔㄨ
ˊ

 此

ㄘ
ˇ

 ， 

非

ㄈㄟ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 徒

ㄊㄨ
ˊ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 感

ㄍㄢ
ˇ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 子

ㄗ
ˇ

 才

ㄘㄞ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 魔

ㄇㄛ
ˊ

 鬼

ㄍㄨㄟ
ˇ

 纏

ㄔㄢ
ˊ

 得

˙ㄉㄜ

 失

ㄕ

 態

ㄊㄞ
ˋ

 。 

叁 1 The saying is sure: whoever aspires to the 

office of bishop desires a noble task. 2 Now a bishop 

must be above reproach, married only once, temperate, 

sensible, respectable, hospitable, an apt teacher, 3 not a 

drunkard, not violent but gentle, not quarrelsome, and 

not a lover of money. 4 He must manage his own 

household well, keeping his children submissive and 

respectful in every way – 5 for if someone does not 

know how to manage his own household, how can he 

take care of God’s church? 6 He must not be a recent 

convert, or he may be puffed up with conceit and fall 

into the condemnation of the devil. 7 Moreover, he 

must be well thought of by outsiders, so that he may 

not fall into disgrace and the snare of the devil.  
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8 當
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ˇ
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ˋ

 情
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ˊ
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 和

ㄏㄜ
ˊ

 ， 做
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ˋ
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ˇ
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ˋ

 何
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ˊ

 事

ㄕ
ˋ
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ˊ
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ˇ

 當

ㄉㄤ

 可
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ˇ
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 主
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 教
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結

ㄐㄧㄝ
ˊ

 一
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 ， 兒
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ˊ

 女

ㄋㄩ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 ；  

8 Deacons likewise must be serious, not 

double-tongued, not indulging in much wine, not 

greedy for money; 9 they must hold fast to the mystery 

of the faith with a clear conscience. 10 And let them 

first be tested; then, if they prove themselves 

blameless, let them serve as deacons. 11 Women 

likewise must be serious, not slanderers, but temperate, 

faithful in all things. 12 Let deacons be married only 

once, and let them manage their children and their 

households well;  
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ˊ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 掙

ㄓㄥ

 得

˙ㄉㄜ

 了

˙ㄌㄜ

 很

ㄏㄣ
ˇ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 位

ㄨㄟ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 ，信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 

奉

ㄈㄥ
ˋ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 件

ㄐㄧㄢ
ˋ

 事

ㄕ
ˋ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 算

ㄙㄨㄢ
ˋ

 掙

ㄓㄥ

 得

˙ㄉㄜ

 一

ㄧ

 份

ㄈㄣ
ˋ

 苦

ㄎㄨ
ˇ

 勞

ㄌㄠ
ˊ

 。 

13 for those who serve well as deacons gain a good 

standing for themselves and great boldness in the faith 

that is in Christ Jesus. 

14 我

wa1

 希

hi5

 望

bhang5

 很

8jia5

 緊

gin4

 就

de6

 能

nieng5

 來

lai5

 你

li1

 這

jia1

 ， 我

wa1

 現

hen6

 在

zai5

 就

de6

 寫

sia1

 這

ji1

 些

gua1

 指

ji1

 示

su5

 ， 是

si6

 因

yin5

 爲

wui6

 15 

萬

bhan6

 一

7yi5

 我

wa1

 來

lai5

 的

dio4

 太

tai4

 慢

bhan5

 你

li1

 能

nieng5

 知

zai2

 樣

8ya4

 在

di6

 神

sin3

 的

e5

 家

ga5

 庭

dieng3

 裏

lai5

 每

mui1

 個

e5

 人

lang3

 的

e5

 行

hieng5

 爲

wui3

 準

zun1

 則

7jie5

 

爲

wui5

 何

ho3

 ， 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 活

wa6

 生

8ce5

 生

8ce1

 的

e5

 神

sin3

 的

e5

 教

gao4

 會

hui5

 ， 真

jin5

 理

li4

 的

e5

 臺

dai5

 柱

tiao3

 ， 真

jin5

 理

li4

 的

e5

 壁

bia4

 壘

lui4

 。 

16 毋

bhe5

 庸

yong1

 置

ji4

 疑

yi3

 的

e5

 ， 阮

lan1

 宗

diong5

 教

gao6

 的

e5

 奧

o4

 秘

7bhi1

 是

si6

 極

7jio1

 崇

tiong5

 高

ge1

 的

e1

 ： 他

yi5

 以

yi1

 人

lang3

 的

e5

 身

sin5

 體

te4

 顯

hen1

 

示

si6

 給

ho6

 人

lang3

 ， 精

jieng5

 神

sin3

 受

siu6

 到

dio6

 肯

kun1

 定

dieng5

 ， 爲

wui5

 天

ten5

 使

su4

 所

so1

 見

gen6

 ， 被

hong3

 宣

suan5

 揚

yong3

 至

ji4

 外

wa6

 邦

bang5

 人

lang3

 ， 爲

wui3

 

全

zuan5

 世

se4

 界

gai6

 所

so1

 信

sin6

 ， 被

hong3

 舉

ghia6

 起

ki4

 爲

wiu5

 榮

yong5

 譽

7yo1

 之

zu5

 火

hue1

 焰

en6

 。 

14 我

ㄨㄛ
ˇ

 希

ㄒㄧ

 望

ㄨㄤ
ˋ

 很

ㄏㄣ
ˇ

 快

ㄎㄨㄞ
ˋ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 現

ㄒㄧㄢ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 寫

ㄒㄧㄝ
ˇ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 指

ㄓ
ˇ

 示

ㄕ
ˋ

 ， 是

ㄕ
ˋ

 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 

15 萬

ㄨㄢ
ˋ

 一

ㄧ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 遲

ㄔ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 知

ㄓ

 道

ㄉㄠ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 家

ㄐㄧㄚ

 庭

ㄊㄧㄥ
ˊ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 每

ㄇㄟ
ˇ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 

準

ㄓㄨㄣ
ˇ

 則

ㄗㄜ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 活

ㄏㄨㄛ
ˊ

 生

ㄕㄥ

 生

ㄕㄥ

 的

˙ㄉㄜ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 ， 真

ㄓㄣ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 臺

ㄊㄞ
ˊ

 柱

ㄓㄨ
ˋ

 ， 真

ㄓㄣ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 

壁

ㄅㄧ
ˋ

 壘

ㄌㄟ
ˇ

 。 16 毋

ㄨ
ˊ

 庸

ㄩㄥ

 置

ㄓ
ˋ

 疑

ㄧ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 宗

ㄗㄨㄥ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 奧

ㄠ
ˋ

 秘

ㄇㄧ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 極

ㄐㄧ
ˊ

 崇

ㄔㄨㄥ
ˊ

 高

ㄍㄠ

 的

˙ㄉㄜ

 ： 他

ㄊㄚ

 以

ㄧ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 

的

˙ㄉㄜ

 身

ㄕㄣ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 顯

ㄒㄧㄢ
ˇ

 示

ㄕ
ˋ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ，  精

ㄐㄧㄥ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 受

ㄕㄡ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 肯

ㄎㄣ
ˇ

 定

ㄉㄧㄥ
ˋ

 ， 爲

ㄨㄟ
ˊ

 天

ㄊㄧㄢ

 使

ㄕ
ˇ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 見

ㄐㄧㄢ
ˋ

 ， 被

ㄅㄟ
ˋ

 宣

ㄒㄩㄢ

 揚

ㄧㄤ
ˊ

 至

ㄓ
ˋ

 

外

ㄨㄞ
ˋ

 邦

ㄅㄤ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 爲

ㄨㄟ
ˊ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 世

ㄕ
ˋ

 界

ㄐㄧㄝ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 ， 被

ㄅㄟ
ˋ

 舉

ㄐㄩ
ˇ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 榮

ㄖㄨㄥ
ˊ

 譽

ㄩ
ˋ

 之

ㄓ

 火

ㄏㄨㄛ
ˇ

 焰

ㄧㄢ
ˋ

 。 

14 I hope to come to you soon, but I am writing these 

instructions to you so that, 15 if I am delayed, you may 

know how one ought to behave in the household of 

God, which is the church of the living God, the pillar and 

bulwark of the truth. 16 Without any doubt, the 

mystery of our religion is great: He was revealed in 

flesh, vindicated in spirit, seen by angels, proclaimed 

among Gentiles, believed in throughout the world, 

taken up in glory. 

1 聖

sieng4

 靈

lieng3

 很

8jia5

 明

mieng5
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e5
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gong4

 過

gui6
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 來

lai3

 有

wu6
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lang3
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 摒
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sin4
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ki4
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wu6
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cai6

 出
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 的
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lang3
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7ge1
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lang3

 

拒

gu4

 絕
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1 聖

ㄕㄥ
ˋ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 很

ㄏㄣ
ˇ

 明

ㄇㄧㄥ
ˊ

 白

ㄅㄞ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 將

ㄐㄧㄤ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 些

ㄒㄧㄝ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 摒

ㄅㄧㄥ
ˋ

 棄

ㄑㄧ
ˋ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 而

ㄦ
ˊ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 注

ㄓㄨ
ˋ

 意

ㄧ
ˋ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 

騙

ㄆㄧㄢ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 鬼

ㄍㄨㄟ
ˇ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 之

ㄓ

 類

ㄌㄟ
ˋ

 以

ㄧ
ˇ

 及

ㄐㄧ
ˊ

 魔

ㄇㄛ
ˊ

 鬼

ㄍㄨㄟ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 條

ㄊㄧㄠ
ˊ

 ， 2 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 事

ㄕ
ˋ

 情

ㄑㄧㄥ
ˊ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 發

ㄈㄚ

 生

ㄕㄥ

 是

ㄕ
ˋ

 因

ㄧㄣ

 

爲

ㄨㄟ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 些

ㄒㄧㄝ

 良

ㄌㄧㄤ
ˊ

 心

ㄒㄧㄣ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 燒

ㄕㄠ

 紅

ㄏㄨㄥ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 鐵

ㄊㄧㄝ
ˇ

 燒

ㄕㄠ

  焦

ㄐㄧㄠ

 違

ㄨㄟ
ˊ

 背

ㄅㄟ
ˋ

 良

ㄌㄧㄤ
ˊ

 心

ㄒㄧㄣ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 擺

ㄅㄞ
ˇ

 出

ㄔㄨ

 

的

˙ㄉㄜ

 一

ㄧ

 些

ㄒㄧㄝ

 僞

ㄨㄟ
ˇ

 君

ㄐㄩㄣ

 子

ㄗ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 伎

ㄐㄧ
ˋ

 倆

ㄌㄧㄤ
ˇ

 。 3 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 准

ㄓㄨㄣ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 結

ㄐㄧㄝ
ˊ

 婚

ㄏㄨㄣ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 拒

ㄐㄩ
ˋ

 絕

ㄐㄩㄝ
ˊ

 生

ㄕㄥ

 活

ㄏㄨㄛ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 

需

ㄒㄩ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 物

ㄨ
ˋ

 資

ㄗ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 物

ㄨ
ˋ

 資

ㄗ

 都

ㄉㄡ

 是

ㄕ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 創

ㄔㄨㄤ
ˋ

 造

ㄗㄠ
ˋ

 出

ㄔㄨ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 供

ㄍㄨㄥ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 相

ㄒㄧㄤ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 真

ㄓㄣ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 認

ㄖㄣ
ˋ

 識

ㄕ
ˋ

 

真

ㄓㄣ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 感

ㄍㄢ
ˇ

 恩

ㄣ

 ， 來

ㄌㄞ
ˊ

 使

ㄕ
ˇ

 用

ㄩㄥ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 。  

肆 1 Now the Spirit expressly says that in later 

times some will renounce the faith by paying attention 

to deceitful spirits and teachings of demons, 2 through 

the hypocrisy of liars whose consciences are seared 

with a hot iron. 3 They forbid marriage and demand 

abstinence from goods, which God created to be 

received with thanksgiving by those who believe and 

know the truth.  
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4 神

sin3

 所

so1

 創

cong4

 造

ze5

 的

e5

 所

so1

 有

wu5

 物

mi6

 件

8gia5

 都

long1

 是

si6

 好

he4

 的

e6

 ， 衹

ji1

 要

yao4

 心

sin1

 存

sun3

 感

gam1

 激

7jie5

 ， 都

long1

 是

si6

 不

u1

 

能

nieng3

 拒

gu4

 絕

7zua1

 的

e6

 ； 5 所

so1

 有

wu5

 物
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 件
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 都
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 由

you3

 神

sin3

 的
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聖

sieng4
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7ge1

 。 

4 神

ㄕㄣ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 創

ㄔㄨㄤ
ˋ

 造

ㄗㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 東

ㄉㄨㄥ

 西

ㄒㄧ

 都
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 是

ㄕ
ˋ

 好
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拒
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ㄐㄩㄝ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 ； 5 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 東

ㄉㄨㄥ
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ㄒㄧ
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ˊ
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ˊ
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ㄇㄣ
ˊ
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˙ㄉㄜ

 祈

ㄑㄧ
ˊ

 求

ㄑㄧㄡ
ˊ

 變

ㄅㄧㄢ
ˋ

 得

˙ㄉㄜ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 

潔

ㄐㄧㄝ
ˊ

 。 

4 For everything created by God is good, and nothing is 

to be rejected, provided it is received with thanksgiving; 

5 for it is sanctified by God’s word and by prayer. 
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 兄

8hia5

 弟

di5

 這

ji1

 些

gua1

 訓

hun6

 令

lieng5

 ， 你

li1

 就

de6

 會

e6

 成

sieng5

 爲

wui3

 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 的

e5

 好

he1

 僕

po6

 人

rin3

 ， 爲

wui5

 信

sin4

 

仰

8yiu4

 代

dai4

 言

en3

 的

e5

 字

ji6

 句

gu6

 所

so1

 滋

zu5

 養

yong4

 ， 你

li1

 一

7yi1

 向

siong5

 跟

gin5

 從

siong3

 的

e5

 堅

gen5

 實

7si1

 教

gao4

 條

dio3

 也

ya6

 會

e6

 幫

bang5

 助

zo4

 你

li1

 

成

sieng5

 長

jiong4

 。   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7 絕

7zua6

 對

dui4

 不

8mu6

 要

bhang5

 和

ham6

 那

7hi1

 些

gua1

 侮

bhu1

 辱

7rio6

 神

sin3

 的

e5

 神

sin5

 仙

sen1

 故

go4

 事

su5

 和

ham6

 老

lao6

 太

dai4

 太

tai6

 講

gong4

 的

e5

 沒

bhe5

 根

gin5

 沒

bhe5

 

據

gu6

 的

e5

 傳

tuan5

 説

sue5

 牽

kan5

 上

siong6

 任

rin6

 何

ho3

 關

guan5

 係

he5

 。 給

ga6

 自

ga5

 己

di5

 訓

hun4

 練

len6

 的

7dio1

 更

ge1

 較

ka1

 敬

jieng4

 神

sin3

 ，8 身

sin5

 體

te4

 的

e5

 訓

hun4

 

煉

len5

 固

gu4

 然

ren3

 重

diong6

 要

yao6

 ， 敬

gieng4

 神

sin3

 的

e5

 訓

hun4

 練

len5

 是

si6

 在

di6

 每

mui1

 方

hong5

 面

min5

 都

long1

 有

wu6

 價

ge4

 值

7da1

 的

e6

 ， 因

yin5

 爲

wui6

 這

an1

 麽

ne1

 

一

yi1

 來

lai3

 不

7bu1

 但

dan6

 今

gin5

 生

sieng1

 得

7die5

 益

7yie1

 ， 來

lai5

 生

sieng1

 也

ya6

 得

7die1

 希

hi5

 望

bhang5

 。 9 這

ji1

 句

gu4

 話

wui5

 講

gong1

 的

dio4

 再

zai4

 真

jin5

 切

7qie5

 不

7bu1

 

過

ge6

 了

a6

 ：  10 阮

lan1

 朝

qiao5

 這

je1

 個

le5

 目

7bho6

 標

piao1

 努

no1

 力

7lie1

 奮

hun4

 鬥

dao6

 ， 因

yin5

 爲

wui6

 阮

lan1

 給

ga6

 希

hi5

 望

bhang5

 鎖

se1

 定

dieng5

 在

di6

 活

wa6

 

生

8ce5

 生

8ce1

 的

e5

 神

sin3

 ， 所

so1

 有

wu5

 人

lang3

 的

e5

 救

giu4

 助

zo4

 者

jia4

 ， 尤

you5

 其

gi3

 是

si6

 信

sin4

 他

yi5

 的

e5

 。 

6 給

ㄍㄟ
ˇ

 姐

ㄐㄧㄝ
ˇ

 妹

ㄇㄟ
ˋ

 兄

ㄒㄩㄥ

 弟

ㄉㄧ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 訓

ㄒㄩㄣ
ˋ

 令

ㄌㄧㄥ
ˋ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 的

˙ㄉㄜ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 僕

ㄆㄨ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 爲

ㄨㄟ
ˊ

 

信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 代

ㄉㄞ
ˋ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 字

ㄗ
ˋ

 句

ㄐㄩ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 滋

ㄗ

 養

ㄧㄤ
ˇ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 一

ㄧ

 向

ㄒㄧㄤ
ˋ

 跟

ㄍㄣ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 堅

ㄐㄧㄢ

 實

ㄕ
ˊ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 條

ㄊㄧㄠ
ˊ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 幫

ㄅㄤ

 助

ㄓㄨ
ˋ

 

你

ㄋㄧ
ˇ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 。   

 

 

 

 

 

 

 

7 絕

ㄐㄩㄝ
ˊ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 侮

ㄨ
ˇ

 辱

ㄖㄨ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 仙

ㄒㄧㄢ

 故

ㄍㄨ
ˋ

 事

ㄕ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 老

ㄌㄠ
ˇ

 太

ㄊㄞ
ˋ

 太

ㄊㄞ
ˋ

 講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 根

ㄍㄣ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 

據

ㄐㄩ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 傳

ㄔㄨㄢ
ˊ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 扯

ㄔㄜ
ˇ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 關

ㄍㄨㄢ

 係

ㄒㄧ
ˋ

 。 把

ㄅㄚ
ˇ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 訓

ㄒㄩㄣ
ˋ

 練

ㄌㄧㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 更

ㄍㄥ
ˋ

 敬

ㄐㄧㄥ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 ， 8 身

ㄕㄣ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 鍛

ㄉㄨㄢ
ˋ

 

煉

ㄌㄧㄢ
ˋ

 固

ㄍㄨ
ˋ

 然

ㄖㄢ
ˊ

 重

ㄓㄨㄥ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 ， 敬

ㄐㄧㄥ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 訓

ㄒㄩㄣ
ˋ

 練

ㄌㄧㄢ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 每

ㄇㄟ
ˇ

 方

ㄈㄤ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 都

ㄉㄡ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 價

ㄐㄧㄚ
ˋ

 值

ㄓ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 

麽

ㄇㄚ
ˊ

 一

ㄧ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 但

ㄉㄢ
ˋ

 今

ㄐㄧㄣ

 生

ㄕㄥ

 得

˙ㄉㄜ

 益

ㄧ
ˋ

 ， 來

ㄌㄞ
ˊ

 生

ㄕㄥ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 得

˙ㄉㄜ

 希

ㄒㄧ

 望

ㄨㄤ
ˋ

 。 9 這

ㄓㄜ
ˋ

 句

ㄐㄩ
ˋ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 再

ㄗㄞ
ˋ

 真

ㄓㄣ

 切

ㄑㄧㄝ

 

不

ㄅㄨ
ˊ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 ：  10 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 朝

ㄓㄠ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 目

ㄇㄨ
ˋ

 標

ㄅㄧㄠ

 努

ㄋㄨ
ˇ

 力

ㄌㄧ
ˋ

 奮

ㄈㄣ
ˋ

 鬥

ㄉㄡ
ˋ

 ， 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 希

ㄒㄧ

 望

ㄨㄤ
ˋ

 鎖

ㄙㄨㄛ
ˇ

 定

ㄉㄧㄥ
ˋ

 

在

ㄗㄞ
ˋ

 活

ㄏㄨㄛ
ˊ

 生

ㄕㄥ

 生

ㄕㄥ

 的

˙ㄉㄜ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 ， 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 助

ㄓㄨ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 ， 尤

ㄧㄡ
ˊ

 其

ㄑㄧ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 。 

6 If you put these instructions before the brothers and 

sisters, you will be a good servant of Christ Jesus, 

nourished on the words of the faith and of the sound 

teaching that you have followed.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7 Have nothing to do with profane myths and old wives’ 

tales. Train yourself in godliness, 8 for, while physical 

training is of some values, godliness is valuable in every 

way, holding promise for both the present life and the 

life to come. 9 The saying is sure and worthy of full 

acceptance. 10 For to this end we toil and struggle, 

because we have our hope set on the living God, who is 

the Savior of all people, especially of those who believe. 



聖經 
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11 這

ji1

 些

gua1

 代

dai6

 志

ji6

 你

li1

 就

de6

 要

ai4

 堅

gen5

 持

qi3

 教

ga4

 導

de4

 。 12 不

8mu6

 要

bhang5

 因

yin5

 爲

wui6

 你

li1

 少

siao4

 年

len3

 讓

ho6

 任

rin6

 何

ho5

 人

lang3

 給

ga5

 

你

li1

 看

8kua4

 輕

kin1

 了

a1

 ， 當

dong4

 信

sin4

 仰

8yiu4

 者

jia4

 的

e5

 榜

bang1

 樣

8yiu5

 ， 在

zai6

 言

en3

 ， 在

zai6

 行

hieng3

 ， 在

zai6

 愛

ai4

 心

sim1

 ， 在

zai6

 信

sin4

 仰

8yiu4

 ， 

在

zai6

 心

sin5

 純

sun3

 意

yi4

 潔

7ge1

 。 13 我

wa1

 來

lai3

 之

zu5

 前

jieng3

 ， 要

ai4

 注

zu4

 意

yi4

 爲

wui6

 大

dai6

 衆

jiong6

 宣

suan5

 讀

7ta6

 經

gieng5

 卷

geng4

 ， 注

zu4

 意

yi4

 勸

kuan4

 

誡

gai6

 ， 注

zu4

 意

yi4

 教

ga4

 誨

hui4

 。 14 珍

jin5

 惜

7sie1

 你

li1

 自

ga5

 己

di5

 的

e5

 才

zai5

 華

hua3

 ， 不

bu1

 可

ko1

 輕

kin5

 視

su4

 它

yi5

 ， 你

li1

 要

ai4

 知

zai2

 

樣

8ya4

 ，你

li1

 的

e5

 才

zai5

 華

hua3

 爲

wui5

 預

7yo6

 言

en3

 所

so1

 及

7jie1

 ， 也

ya6

 經

gieng5

 過

gui4

 長

jiong1

 老

le4

 們

mun3

 開

kui5

 會

hui5

 貼

da4

 手

qiu4

 共

giong4

 祝

zo6

 。 15 

實

si1

 踐

gen6

 這

7ji1

 些

gua1

 代

dai6

 志

ji6

 ， 給

ga6

 自

ga5

 己

di5

 投

dao5

 入

7riu1

 這

ji1

 些

gua1

 代

dai6

 志

ji6

 ，讓

ho6

 每

mui1

 個

e5

 人

lang3

 刮

gua4

 目

7bho1

 相

siong5

 看

8kua6

 。 16 

注

zu1

 意

yi4

 自

ge5

 己

di5

 言

en5

 行

hieng3

 和

ham6

 教

ga4

 導

de4

 ； 持

qi5

 之

zu1

 永

yong1

 恒

hun3

 ， 救

giu4

 己

gi4

 救

giu4

 人

rin3

 。 

11 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 事

ㄕ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 堅

ㄐㄧㄢ

 持

ㄔ
ˊ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 導

ㄉㄠ
ˇ

 。 12 不

ㄅㄨ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 年

ㄋㄧㄢ
ˊ

 輕

ㄑㄧㄥ

 讓

ㄖㄤ
ˋ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 

看

ㄎㄢ
ˋ

 輕

ㄑㄧㄥ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 當

ㄉㄤ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 榜

ㄅㄤ
ˇ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 ， 在

ㄗㄞ
ˋ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 ， 在

ㄗㄞ
ˋ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 ， 在

ㄗㄞ
ˋ

 愛

ㄞ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 ， 在

ㄗㄞ
ˋ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 ， 

在

ㄗㄞ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 純

ㄔㄨㄣ
ˊ

 意

ㄧ
ˋ

 潔

ㄐㄧㄝ
ˊ

 。 13 我

ㄨㄛ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 之

ㄓ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 注

ㄓㄨ
ˋ

 意

ㄧ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 衆

ㄓㄨㄥ
ˋ

 宣

ㄒㄩㄢ

 讀

ㄉㄨ
ˊ

 經

ㄐㄧㄥ

 卷

ㄐㄩㄢ
ˋ

 ， 注

ㄓㄨ
ˋ

 意

ㄧ
ˋ

 勸

ㄑㄩㄢ
ˋ

 

誡

ㄐㄧㄝ
ˋ

 ， 注

ㄓㄨ
ˋ

 意

ㄧ
ˋ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 誨

ㄏㄨㄟ
ˋ

 。 14 珍

ㄓㄣ

 惜

ㄒㄧ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 才

ㄘㄞ
ˊ

 華

ㄏㄨㄚ
ˊ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 可

ㄎㄜ
ˇ

 輕

ㄑㄧㄥ

 視

ㄕ
ˋ

 它

ㄊㄚ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 知

ㄓ

 

道

ㄉㄠ
ˋ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 才

ㄘㄞ
ˊ

 華

ㄏㄨㄚ
ˊ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 預

ㄩ
ˋ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 及

ㄐㄧ
ˊ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 經

ㄐㄧㄥ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 長

ㄓㄤ
ˇ

 老

ㄌㄠ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 開

ㄎㄞ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 貼

ㄊㄧㄝ

 手

ㄕㄡ
ˇ

 共

ㄍㄨㄥ
ˋ

 祝

ㄓㄨ
ˋ

 。 15 

實

ㄕ
ˊ

 踐

ㄐㄧㄢ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 事

ㄕ
ˋ

 ， 把

ㄅㄚ
ˇ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 投

ㄊㄡ
ˊ

 入

ㄖㄨ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 事

ㄕ
ˋ

 ， 讓

ㄖㄤ
ˋ

 每

ㄇㄟ
ˇ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 刮

ㄍㄨㄚ

 目

ㄇㄨ
ˋ

 相

ㄒㄧㄤ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 。 16 注

ㄓㄨ
ˋ

 

意

ㄧ
ˋ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 言

ㄧㄢ
ˊ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 教

ㄐㄧㄠ
ˋ

 導

ㄉㄠ
ˇ

 ； 持

ㄔ
ˊ

 之

ㄓ

 永

ㄩㄥ
ˇ

 恒

ㄏㄥ
ˊ

 ， 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 。 

11 These are the things you must insist on and teach. 12 

Let no one despise our youth, but set the believers an 

example in speech and conduct, in love, in faith, in 

purity. 13 Until I arrive, give attention to the public 

reading of scripture, to exhorting, to teaching. 14 Do 

not neglect the gift that is in you, which was given to 

you through prophecy with the laying on of hands by 

the council of elders. 15 Put these thing into practice, 

devote yourself to them, so that all may see your 

progress. 16 Pay close attention to yourself and to your 

teaching; continue in these things, for in doing this you 

will save both yourself and your hearers.  

 


